
73

%
P e s t e n  csütörtökön september fl.3 — 1 8 3 8 .

M etrjelen tá r tá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r  vasárnap  és csütörtökön. F é l évi tlijja  helyben 
képekkel 5 f t. b n r ité k ta la n u l; postán  6 f t. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á l t

h a tn ak  p é ld án y t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.

E g y  g a s c o g n e i  r e g g e l i j e .
Orömittasan szökött-ki Croidognac, a’ jó  gascognei, egy szép nap 

reggelén a’ hajóból, melly őt szerencsésen Martinique szigetre szál
lító. Croidognac, egy nevetséges csudabogár, egy vén agglegény volt, 
ki földi mennyét csak a’ kávéban találta-fel. inellyet a ’világ minden 
italának elébe tön. Croidognac gazdag, és bornirtságában olly kü- 
löncz v o lt, hogy mindenki Angolnak hitte vo lna, ha poros szóej
tései első pillanatra a ’ Gascogneit nem tüntették volna ki benne.

Croidognac hazájában folyvást csak martiniquei kávét iv o tt; ezt 
minden kávénál többre becsülé, és erősen állitá, hogy a’ martiniquei 
kávé Gascogneból szárm azik , hogy azon két kávéfának eg y ik e , 
mellyeket 1718-bán a’ párisi füvészkertből Martiniquera szállítot
tak , hogy azon nyolcz millió kávéfának Adámja azon kávéfának 
sarjadéka vo lt, mellyet szépapja egy tengeri utazótól titkon v e tt , 
és nagy gonddal ápolt. Ki valaha közelebbi viszonyban volt egy Gas- 
cogneival, tud ja , inilly szilárdok e’ becsületes emberek vallásban 
és — hazugságban.

Gascogneunk még mindig örömmámorban szédelgett M artini
que fővárosának , San P ie rre -n ek , piaczán, ’s nyálát nyelve nézdelte 
a’ tartományi term ékeket, mellyeket a’ Négerek N égerektől vásár
lovak. Itt e 1 népfaj teszi a’ lakosságnak nagyobb részét.

Tévelygése közben tekintete egy kis szennyes A frikaira esett, 
kinek szélálló göndör hajai egy főt fed tek , a’ tolvaj arczoknak rit
ka keverékéből á lló t; ’s e’ fejben két rókaszem csillogott, minden
felé csalárdul vizsgálódó; ezen idomtalan term et most hirtelen egy 
még idomtalanabb kofához sompolyodván, vele titk o n , de gyor
san, megalkudott , és zsebébe egy vöröses szinü lepényt dugva, egy 
ház szeglete mellé vonult, csemegéjét zavartalanul megemésztendő. 
Észrevétlenül követte Croidognac a ’ Négernek lép teit, és kaján sze
mekkel nézte , milly mohó étvágygyal tömi magába csemegéjének 
egyik darabját a’ másik után.

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



570

A’ kéjnek azon ritka su g a ra , melly falatozása közben a ’ \ é -  
ger arczán előadott, melly minden pillanatban hívőbben festő, milly 
jó l esik az Afrikainak e’ nyalánkság, Croidognacnál gyomr.it ke- 
vésbbé bálványozó embert is megszéditett volna ; Cascogneunkat pe
d ig , ki már rég  nem izelitett egyebet hajóbeli kétszersiiltnél, ki a’ 
martin iquei étkekre már rég fente fogát, egészen magán kivid ra
gadta e’ pillanat. Inkább rohan t, mint ment a’ fekete kofához, ’s 
drága pénzért egy a" látott lepényhez hasonlót veft-m eg, m ellyetolly 
mohó étvágygyal kezdett falni, mintha napok óta egy falatot sem 
evett volna. Mohóságában az első falatokat meg sem izelité nyel
vével , hanem rágatlan csak lenyelte , midőn hirtelen olly roszul 
kezdé magát érezn i, hogy undorból ’s annak következéseiből esz
méletlenül rogyott-le. f i 'e g e  köveikezik.J

I N N E P L É S .

V i c t o r i a  A l e x a  n «l r í n a
angol k i r á ly n ő  m eg k o ro n á z ta tá sa  1838. ju n .  2 8 -k á n .

(  Vége.')
A’ koronázásra szánt apátsági épületnek belső része nyugotira 

’s keletire oszlott. Közfalul szolgált ama boltozatos e rn y ő , mellyen 
az orgona nyugszik. Köztte ’s a’ nyugoti főkapu között, két oldalt, 
teijed-el a’ két k a rz a t, mindenike 15 száz ember terhét hordoz
ván, k ik  mind, részint udvari részint egyenruhás, részint innepies, 
báli köntösben valának. A’ karzatok homlokzata széles arany 
rojtos karmazsin szinti posztóval volt körözve. A’ csarnok pado
zatjára épitett emeltebb hely m ellett egy fokkal alább egymással 
szemközti állott a’ testőrség. A ’ mintegy 12 lábnyi széles emel
tebb helyet, melly az ernyő alatt a’ keleti osztályba vezetett, kék 
és karmazsin szinti posztó darabok fedezék. A’ kar és keresztszár
nyak által képzett nagy négyszegű helyen emelkedők 5 fokon fö
lül a’ k irályi szék padozatja, mellynek közepére a’ trón nyugvók. 
A’ felvezető fokokat gazdag arany himzetű szőnyegek boriták. En
nek ellenében volt a’ sek re s ty e , az oltár egy ré sz e , 's  a’ három 
királyiszék. Egy különféle arany jegyekkel ékesített magos men
nyezet által fedezett oltárnak balján sorjában állottak a ' k ir. család 
székei, karmazsin selyinű damasz-boritékkal. Az oltár J ' '  Ján volt 
a’ püspökök padja, ’s fölötte a’ diplomaticai testnek karzata. Csi
nos, aranyozott korlát kerité körül az o ltá r t; hátulját bárson és arany 
szövetek re jték -e l; legfinomabb bárson fedé az urvacsorni asztalt és 
vánkosokat, melly ekre a’ későbben említendő áldozatok tétettek. 
A’ sekrestye előtt bárson és aranyos szőnyeg terült-el. Az oltár fö
lött 3knrzat vo lt, ke ttő  az alsó ház tag ja inak , ’s a’ legfelsőbb,
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m indjárt a’ ' boltozata alatt 12 trombitásnak számára. E’
karzatok éppen úgy voltak díszítve, mint a’ nyugoti oldalon. Ezek
nek ellenében levő két karzaton a’ hangászok és westminsteri ne- 
vendékek voltak. A’ karnak két oldalán korm ánytisztek számára 
kijelelt ’s arany és skarlát körzeménynyel díszített öt padsor vala 
látható. Ezek fölött pedig hasonlag ékesített három karzat volt, 
egyik a' másik fö lö tt, mellyek a’ keresztszárny által képzett két 
más karzattal együtt a’ hasonlag pompás öltözetű nép számára ké
szíttettek. Az utóbb nevezett ’s éjszak felé levők alatt ültek egy
más fölébe emelkedett padokra, méltóságaik elsőbbsége szerint, a’ 
nemes pairnék , a’ déliek alatt a nemes pairek ; e’ mind két nem
beli említettek hátuk mögött pedig a’ bár miként bejuthatott tömeg. 
Északkeletre a’ trónpadtól állott a’ karmazsin ’s aranynyal diszitett szó
noki szék. Az itt egybegyült pompás öltözetű, számtalan csinos ábrá- 
zatű 9 ezer ember a’ légérdekesebb látványoknak egyike volt.

T íz  óra előtt sokkal korábban tömve vo lta’ kocsik járására ki
jelelt; ut a’ Buckinghampalotától kezdve a ’ constitution-halomig, Pic- 
cadillyn , st. James , Pall-M all Cockspur , Charing-Chross , W hite- 
hallon ’s Parlament - utszán az apátság nyugoti bemeneteig. Az ab
lakokat, házlnagosnyi állásokat tarka öltözetű nézők sűrűn foglal- 
ták-el. Zászlók és virágfüzérek lebegvén minden fe lő l, disziték a’ 
messze vonuló kört. H uszárok, vasasok ’s lándsás lovagok rendbe 
állottak ; a’ katonai hangászkarok megkezdők zenéjeiket; az angol 
nemesség fényes h in tákban , az idegen követek pompás kocsiban ’s 
még pompásabb cselédségtől kisérve vonultak-el a’ zsibongó soka
ság előtt. Az utóbbiak köztt kíilönö-en kitűnők voltak a’ franczia, 
portugál, porosz, ausztriai, ’s orosz követségek.

S o u 11 marsai kocsija, két lóval, gazdag ezüstös szerszámmal, 
mint franczia gyárm ű, különös ügyeimet gerjeszte. Szine setét kék  
volt aranyra. Ajtaján a’ marsalpálcza, czim er, ’s csupán a’ becsü
letsereg rendje vala látható. A’ vertt aranyból készült négy lámpát 
herczegi korona diszesité. A ’ kocsikoszorű is ezüst de igen csinos 
készületéi v o lt; négy szögletén hasonlag , de nagyobb alakú her
czegi korona diszlett. A’ bakot kék posztó, sárga selyem rojt: és 
bojtokkal, fedte; jobbra balra selyembe hímzett czimer függött; a’ 
kocsibélés skarláttal szegeit setét sárga atlasz, a’ cselédség köntöse 
porszinű és selyem paszomános volt.

P a  lm  e l  l a  lig. kocsija fénylő setétzöld alapszint viselt; rajta 
csinos díszítmények setét veressel ’s világos zölddel. Minden meze
jén czim er, az ajtókon a’ herczeg rendjei láttattak. Ablakait ezüst 
füzérek korzók , mellyek a’ czimerkoronára hajlo ttak ; a’ kocsiko
szorű erős tömeg ezüstből volt. Különösen díszes ’s maga nemében
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egyetlen vala a baknak borítéka; t. i. hófehér posztó gazdag pa- 
szom annal, közben hímzéshez hasonló díszítm ény, ’s két oldalon 
karmazsin bársonon a’ czimer. A’ kocsi fehér alapszínű ’s rózsa-csi- 
kos atlaszszal volt belelve. A ’ szerszám ezüstös, a’ lovak fején ma
gos bokréta, a ’ cselédköntös zöld és skarlát színű volt.

P u t b u s  hg. porosz rendkívüli k ö v e t, Londonban készíttető 
hintóját. Alapszíne k irá ly-sárga gazdag aranyzással, nehány fekete 
pontokkal és sötétbarna szegélylyel. Minden mezőt czimer, rendek, 
és koronák fedték; a’ legfelsőbb mezőket 12 czimer ’s rendek kör- 
zék. A’ bakon bárson boríték , számtalan ro jt és bojtok diszlettek. 
A’ kocsi belseje gyengéd sá rg a , britanni czim erekkel (rózsa , bo
g ács, és herlevél) díszítve; mit az Angolok igen hízelgő megtisztel
tetésnek vettek. A’ két ló szerszámán aranyzott réz látszott; a’ cseléd
köntös setét barna és sárga vo lt: de a ’ hátul álló izmos két vadász 
aranynyal díszítve 3 szegletes, sárga és zöld tollas, kalapban állott.

S c h w a r z e n b e r g  hg. hintója is sárga volt kékkel vegyítve. 
A jtaján  gazdagon ékesített czim ere, ’s több rend között az arany 
gyapjas is látszatott. A’ kocsi koszorúja ezüstből volt, igen Ízlete
sen készülve , négy szegletén koronával; a’ bak világos k é k , sárga 
selyem  rojtokkal és paszom ánnal; a’ kocsibélés setét kék  habzó 
selyemdamasz vo lt; a’ két büszke lónak szerszáma gazdag késziile- 
t ű , de e’ mellett egyszerűségében állott a’ legkitűnőbb szépség. A’ 
cselédköntös császárkék és skarlát színű; a ’két vadászé tömve ezüsttel.

Végre S t r o g a n o f  kocsija tengerzöld színű mázos volt. A’ 
párkány-nem  koronákban végződvén körülvevé a’ h in tó t; közötte 
remekül faragott tölgylevelek, zö ld , veres, aranynyal. A’ kocsi-al- 
máriomot tartó szíjak arany kígyók voltak ; az ajtókon czim er, ren
dek , ’s az 1812-ki háborúra czélzó emlékpénz diszlének. A’ kocsi
bélés karmazsin selyem aranysárga paszománnal, arany ro jto k k a l, 
fehér mennyezettel, mellynek közepén a’ bogácsot, herlevelet és ró 
zsát hímzett tölgykoszorú foná-köriil. A ’ csélédköntös és bak skar
lát szinű és aranyos vo lt; az utóbbin függő fekete bársonon arany
ban a' czimer lebegett. A’ szerszám karmazsin veres bőrből meg 
volt aranyozva.

A’ hintók vonala kevéssel 10 óra előtt készen vala. Mihelyt 
V i c t o r i a  királynő belépett volt statushintójába, a’ kom ornyik je lt 
adott a ’ m egindulásra, inelly kiszabott rend szerint történt.

Elfoglalván a’ királynő egyiket a’ három királyi szék közül, 
kísérete pedig a’ kirendelt helyeket, a ' kardalnokok dicsérő hym- 
nust éneklének , ’s a’ tulajdonképpi koronázás szertartása megkezde
tett , mellynek fő részei vo ltak : 1 )  az e l i s  in e r é s ;  — a ’ 
caiiterbury - i érsek t. i. bemutatá a’ népnek a’ fejdelemnőt k é r
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dezvén , ha mindnyájan örömest készek-e annak hódolni; — mire 
e’ felelet adatván ,,Isten áldja Yictoria k irá lynő t!“  — következek 
2 ) az e l s ő  á l d o z a t ;  — t.i . a’ királynő az oltár előtt egy arany- 
himzetű oltárteritőt ’s egy fontnyi nehéz tiszta arany-rudat nyújtott 
által az érseknek (mindig a’ kanterburyit kell érteni). 3) A’ 1 y t a n i a, 
mellyet a’ worcesteri és sz. dávidi püspökök mondának-el. — 4 ) 
Az e v a n g é l i u m  a’ carlislei püspöktől elmondva. — 5) A’ s z e n t 
b e s z é d ,  mellyet a’ londoni püspök m o n d a-e l. —  6 ) Az e s k ü ,  
mellyet a’ királyné a’ szent Írásra az érsek kezeibe tett-le. — 7) 
A ’ királynő f e l k e n e t é s e ,  mellyet keresztjellel annak vál
lán és tenyerén végzett az é rse k ; miután t. i. a’ fejdelemnél k ar
mazsin bárson köpönyegéből a’ fő ruhatárnokné levetközteté, és 
az szent Eduard székébe ült-le. — 8) A’ s a r k a n t y ú k  ’s 
o r s z á g  p a l l o s á n a k  általadatása. — A ’ sarkantyúk oltárra tétet
tek ; M e l b o u r n e  lord az ország pallosát egy m ásik , bibor bár- 
so n o s, hüvelyűvel felcserélte, ’s ezt az érsek n ek , ez ismét a ’ 
a’ k irálynénak , ez pedig az oltárnak adá , végre Melbourne lord 
1Ü0 sillingen kiváltotta. — 9) A’ kir. p a l á s t b a  ö l t ö z t e t é s  
’s az o r s z á g a l m á n a k  általadatása. — Amazt a’ westminsteri 
esperes adá a’ k irálynéra, emezt az érsek nyujtá neki által. — 10) 
A’ g y ű r ű v e l  és p á l c z á v a l  felékesítés. M indkettőt az érsek
től vévé a’ királynő , ’s a’ gyűrűt jobb kezének negyedik ujjára 
tévé. — 11) A’ k o r o n a  feltevése az érsek á lta l .— 12) A’ s z e n t  
i r á s  általadatása az érsek által, ki ismét a ’ királynőtől azt vissza- 
nyeré. — 13) Az áldás, mellyet az érsek monda-el. — 14) A’ „ T e  
D e u m “  — 15) A’ t r ó n r a  e m e l é s .  — 16) A ’ h ó d o l a t ,  
mellyet előszera’ papok, azután a’ világi pairek végeztek. M indenik 
osztályból egyik mondá-el a’ hódolati e sk ü t, s’ ez után mondák a’ 
többiek is. Az egyházi pairek csupán kezét csókolák a’ királynőnek, 
a’ világiak egyszersmind megilleték a’ k o ro n á t, a’ C a m b r i d g e  i 
és s u s s e x i  herczeg pedig a’ királyné kezei helyett arczát csóko- 
lák-meg. — 17) Dicsérő ének. — 18) Ur vacsorája. — Miután a’ 
fejdelemnő aranynyal telt zacskót nyújtott az érseknek, ez a’ k irá ly 
nénak átadá a’ szent kenyeret, a’ westminsteri esperes pedig a’ bort. 
— 19) Az „A lleluja“  — melly a’ szertartást berekeszté.

Most a’ királyné lelépvén a’ trónról, sz. Eduard székébe ü l t , 
hol a’ koronázási palást levétetvén róla, ismét a ’ karmazsin-köpö
nyeg adatott reá, ’s az ünnepies menet olly renddel, mint jö tte k o r , 
a1 nyugoti kapu felé , a’ hintóvonal pedig kijelelt rend szerint a ’ 
buckinghampalotába vonult.

Legmeghatóbb volt a’ koronázási szertartásnak ama pillanata, 
midőn a’ korona téteték-fel Ekkor a ’ pairek ’s hiteseik , püspökök
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és c/.imerkirályok is feltevék k o ro n á jo k a t, ’s teljes fényű gyüleke
zet vevén körül a’ királynőt, a’ kitörő örömzaj közé vegyült volt az 
ünnepélyes orgonahang "s az ágyúknak tompa dörgése.

M ielőtt egészen besötétedék, London utszájinak nagyobb ré
szén lámpavilágok csillogtak, kivilágított feliratok , festmények tün
döklőnek , mellyek közül a’ rendkívüli követekéi valának kiliinőb- 
bek talán a z é r t , m ert az Angolok illyesekben nem nagy gyönyört 
találnak. Az uíszák azonban tömve voltak zsibongó néppel. — L’re- 
enpark és Hydeparkban tűzi játékok gyu jta ttak -e l; ezek közül a’ 
S c h w a r z e n b e r g  hg. parancsára készíttetett ’s elgyujtatott érdemié 
a ’ koszorút. A ’ színházakba szabad bemenet engedteték : sok házban 
fényes mulatságok tartattak; a’ királyné 100 személyre adott ebédel; 
Wellington hg. pedig tánczmulatságot ké t ezer vendégre. Az idő 
gyönyörű v o lt, és emberhalál nem disztelenité az innep fényét ’s 
köz mulatságot, — Közlött rajzunkon láthatni két ezüst emlékpénz
nek  rajzát i s ,  inellyek ez alkalom ra verettek. Hajtok a’ körülirat 
jó l olvasható lévén, annak m agyarázatát itt feleslegnek véljük.

P E S T I VIZSGÁLÓ.
B u d á n  a ’ k i s a s s z o n y  n a p i  n c p ü n n c p ,  az  ú g y  n ev eze t t  L eo -  

p o ld m e z ű n ,  igen é rdekes  volt .  Az idő ,  nielly B udapest  fölölt  ju l ius  középétől 
fo g v a  au g .  v é g é ig  zordonságáva l  m o s to h án  u r a lk o d o t t ,  de sept. 2 - tó l  kezdve 
a ’ leggyönyörűbb  ’s h e v e s  n y á r i  napúkka l  c s a lo g a t ,  ma is olly g y ö n y ö rű  volt , 
h o g y  csudá im  nem l e h e t e t t ,  h a  az  ez innep te  olly m egk ivánó lag  sová rgó  bu 
dapesti  köznépnek  legalább fele m ár  a ’ ha jnal  első s z ü rk ü le t e k o r  v ándor  h a n 
g y a k é n t  to longo t t -k i  R e m c te -M ar ia ,  b ucsúhc ly re  , honnan v issza jö v e t  e’ nagy  
s o k a s á g n a k  e lfo g a d á sá ra ,  m ondhatn i ,  igazán  s z ű k  volt  Lcopold mezeje, inclly 
k és ő  es t ig  a ’ legnagyobb  v igságnak  ( i g a z ,  hog y  i t t  o t t  némclly  m e rg e s  h á t -  
i i tésnek  i s )  te rm ék en y  té ré  volt .

TERM ÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
E l e v e n  h a l o t t a k .  A ’ p á r i s i  „ T e m p s “  bál k ö v e tk e z ő t  olvasunk. E g y  

r i t k a  ese tnek  v a g y u n k  tanúi.  N y á r h ó  1 2 -ken  eg y  va lak i  h é t  eleven k u t y a -  
k ö ly k e t  á s o t t - e l  ke r teb en  7 lábny i  m é ly e n ,  ’s azon fölül még meg is tapodá 
a ’ földet .  M ás napon eg y  diák kand iságbó l  felásta  a ’ f ö ld e t ,  m e g n é z e u d ö , 
valljon m egdög lü t tek -e  ; és  legnagyobb  b ám u lás á ra  m in d n y á já t  é le tben ta lá la ;  
c supán  egy  volt  nagyon  c lg y ö n g i i lv e , és közel a ’ halá lhoz .  Ez ese t  uj b izony
s á g a  annak  , hogy  a ’ föld g yom rában  eg y  még e lő t tünk  ism ere t len  ügyvivő 
v a u ,  nielly az  é le te rő t  f e n n t a r t j a ,  ’s  az  e lb o r í to t tak  k ín ja i t  i r tó z a to s  módon 
megbosszulhatja .  M int  vo lna  különben leh e tség es  , hogy  l e s z a k a d t  föld ál tal 
e l tem ete t t  b á n y á s z o k a t  8 — 10 nap m úlva  is életben t a lá l t a k .  O l ly an o k ra  is 
b u k k a n ta k ,  k ik  éhség  m ia t t  k a ru k ró l  a ’ h ú s t  eg észen  könyökig le rá g tá k .

A g o u t i .  —  A ’ bordeauxi fü v é sz k e r tn e k  bizonyos m agányos em ber  nem 
régiben egy A g  o u t i t  a jándékozo t t  az  A nti l lákból,  az  az ,  egy  olly álla tot ,  
minőt E urópában még bajosan l á to t t  va lak i .  Az agouti  a l a k r a  ’s n a g y s á g ra  a '  
teuger i  nyálhoz hasonló, csakhogy fülei  k u r tá b b a k  és szélesebbek; szőre  husz-
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szú  és durva; sz íne b arna ,  v ö rös  pe ty ck k e l .  F.zen á l la t ,  m ellynek h ú sa  Ame
r ik áb an  igen kedves  fa la t ,  r endk ívü l  s z e l íd ;  a ’ te rm é sz e tb ú v á ro k  az t  hisz ik, 
h a g y  melegebb t a r to m á n y o k b a n  könnyen  és  haszonna l  l e h e t n e ,  m int  házi 
á l l a t o t ,  megszclid itn i .

H i d e g  t a v a s z  S v é d o r s z á g b a n .  S tockholmból ny á re lő  hó 21-röl 
köve tkező t  í rnak .  E z  évnek tele  és  t a v a s z a  rendk ívü l i  s z ig o rú s ág áv a l  teszi 
m agá t  neveze tessé  sv é d  o r sz á g n a k  id ő já rá s t  je le lő  évkönyveiben .  Fo lyó  hó 
10-kén  még iszonyú jé g tá b lá k k a l  voltak b o r í tv a  Oeland sz ige t  — svéd o r sz á g 
tól ke le t re  a ’ balti tengerben  —  é jszak i  p a r t j a i , m cl lyek  negyedfel mértföld-  
ny ire  n y u l t a k - b e  a ’ t e n g e rb e ,  ’s néhol olly közel á l lo t tak  e g y m á s h o z ,  hogy  
a ’ szem egy d a ra b n a k  nezte .  Ezen ö t  lábnyi v a s ta g  jé g tá b lá k  am i\  i r a  meg
hűlök a ’ l é g k ö r t ,  hogy  az  egész  n ö v é n y -é le t  m e g g á to l ta to t t  tenyészésébeu.  
Em beri  elmét haladó idő ó ta  e’ p a r to k o n ,  az  évnek  e ’ r é s z é n ,  nem t ö r t é n t ,  
hasonló e se t .  Az a rk t i  oczeanon  is több még a ’ j é g  , mint ez  idö tá jban  lenni 
szokott.  E gy  angol kereskedő  hajót,  inclly Londonból A rc h a n g e l ra  v i to rlázo tt ,  
közel a’ révhez  összezúz tak  a ’ jég rögük .

KÜLÖNFÉLE.
K ü l ö n ö s  h i r d e t é s .  W c s e n e c k c n  az  , , a r a n y  g ó ly a 11 cz im erü  fogadó

ban , m ú l t  n yá ron  neh án y  Angol sz á l lo t t  m e g ,  k ik  a ’ város  u n a lm asság a  ’s 
környék disz te lensége  mellet t  is soká  m u la t tak  az  „ a r a n y  gólyánál*1 és  tö m ér
dek pénzt  k ö l tének -e l .  S ő t  ez t  sem eléglék  , hanem  Bad-E m sbúl még ho n i ja i 
ka t  is W e s e n e c k re  h ív ták ,  k ik  haso n lag  néhány  napig m u la t ta k  ott . A ’ foga
dósnak ez te tsze t t ;  á m b á r  ok á t  te l jességgel  meg nem fogha tá ,  m é r t  keres ik  az  
Angolok a n n y i r a  fogadóját .  Végre  az  is k isü l t .  A ’ külünczködö B r i t tek  e ’ fo
gadósnak r e n d k í v ü l i  g o r o m b a s á g á b a n  g y ö n y ö r k ö d te k ,  ’s  azér t  m u
la t tak  olly hosszasan  nála. A ’ fogadós eddig nem t u d t a ,  h o g y  g o r o m b a ;  de
most ez eset  ál tal  m egszégyenü lvén  , m ag á t  önkényte lenü l  m e g v á l to z t a tó , __
cs —  az  Angolok e lu taz tak .  Fogadósunk  ezen igen m egütközött :  azonban csak 
fo lyvást  v á r t  uj angol v e n d é g e k re :  de a ’ n y á r ,  ő s z ,  tél e lm e n t ,  veg re  a ’ t a 
vasz is  b ek ö s z ö n tö t t ,  és  még sem m uta tók  m ag u k a t  az Angolok. A ’ fo g a d ó s ,  
k inek  múlt éven olly szép n y e re s é g e  v u l t ,  fejét v a k a rv a  g o n d o lk o zo t t ,  mit 
tegyen .  V égre  a ’ ( r a jn a i )  h ír lapokban  k ö v e tkező  (pontosan  küzdött) h i rd e té s t  
bocsáta  közre :  , ,Je len ten i  m indenkinek ,  különösen pedig az  A ngoloknak ,  ho g y  
pontos s z o lg á la t  m elle t t  fogadómban több szép szoba van k iadandó . A zt  is j e 
lentem, hogy  ismét goromba, igen gorom ba vagyok ,  ső t  meg gorombább, m in t  
voltam. ’S  ez ál ta l  bizton reményiem , hogy  számos vendégem iecnd.

W e s e n e c k e n ,  ny á re lő  hó 17-kén  18Ö8.
NITZSCII ANN E U N E S/.T .

T e h e t ő s  k o l d u s  n é .  M últ  napokban  egy' ko ldusné  á l l í t t a to t t  az  a m -  
boisei h a tó s á g  elébe. T ö rv é n y e s  v izsgá la t  u tán  m e g b izo n y o d o i t , h o g y  a ’ ko l
dusáénak  egy  kis h áza  v a n ,  m e l ly e n  c s a k  most  f ize te t t  500 f ran k o t .  E’meg- 
b izonyodás után k ik u ta tv án  a ’ r e n d ő rsé g  e ’ ko ldusáé  la k á n a k  szuga i t ,  i t t  2.(100 
f ranko t  ezü s t  pénzben , egy  a r a n y  g y ű r ű t ,  és  egy  nagy  halom  k é t  sou -  pénz
darabot ta l á l t  különböző érezőkből v e r e t e t t e t , mellynek becse t  a ’ r endőrség  
8.000 f ra n k ra  szám íto t ta ;  ezeke n  k ívül  még ÜO külön nem ű és idomú kés t ,  egy  
a rany  m e l l tü t ,  egy' to l l - toko t  e z ü s tb ő l ,  tömérdek e d é n y t ,  v ászn a t  ’s külön
féle házi  b ú to roka t .  V a l lom ás ra  vonatván  , m int  ju to t t  ezekhez ,  az t  vá laszo
l ó : hogy f ű -  és g y öké r-szedege té sbö l  (m e l ly e k e t  azu tán  e l a d o t t ) ,  továbbá uz 
a taxákon e lh u l la to t t  t r á g y á n a k  összegyűjtésébő l es  eladásából.
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J ö v e d e l m e n  r a b s á g .  Ötven év elő t t  bizonyos T c r r y  Sám uel t  Neu- 
siit lwalcsbe sz á l l í to t ta k  bünte tésü l .  E ’ b ü n te té s  azonban r á  nézve szerencsének 
f o r r á s a  lön ; m er t  sz o rg a lm a  ál ta l  G millió fo rin tny i  vag y o n t  g y ű j t ö t t  m a g á 
nak , és  m o s t ,  h a lá l á v a l ,  te tem es m ennyiséget  r ende l t  Londonba  k ü lde tn i  a ’ 
l e g n ag y s ze rű b b  in téze tek re .

EMLÉKMONDÁS.
V i d á m s á g .

M illy  boldog ,  k i  v íg an  éli  E g e k ,  nekem  fényességet
A ’ k ö z é p - so r s  j a v a i t ,  ’S  n agy  k in c s e t  ne a d j a to k ;

’S  i r ig y  szemmel nem szemléli  Adjatok v ig s z iv ü s é g e t ,
A ’ föld pom pás n a g y ja i t !  ’S at tó l  meg ne fosszatok.

KIS JÁNOS.
A ’ c s a p ó  d á r  r i tk á n  s z e re t  i g a z á n ; a z é r t  elméje mindig helyén van. Ő 

könnyebben  s z á m i t ;  több s ik e rre l  tud minden k is  k ö rü lm é n y t  h a s z n á ln i , ’s é p 
pen mivel  nem s z e r e t , tudja  a ’ sze re lm esnek  s z e re p é t  jobban e l t a l á ln i , mint 
sem az  , k i  mélyen , leikéből e g y s z e r ,  de ö r ö k r e , s z e re t .

B. JÓSIKA M. u tá n  K. H. K . J.

T  a  g  r  e j  t  v é  n y.

l * í ő  t a g .
K’ tag- nyájad’ szaporítja.

A’ vad öszveszaggatott 
Rég’ egy hős és tudós M agyart,

T ö rzse  m ár elszárado tt 
D e nevet és szép m unká já t 
T is z te le tü l iiagyá volt á t

Az ősz kornak ’s je lennek.

2 •ililt t a g.
Más tagom  é rz e lg é s t, fá jda lm at , ső t ö rö m e t, majd 
R észv é te lt , gyászt', b ú t ,  ’s tö r té n e te t  em leget ollykor.
A ’ p ó r , szinte m ikén t műveltek , zengeni s z o k ta ;
O tt a’ te rm é s z e t, de e m itt lángész ada i l l y e t ,
N éha borús napod’ is fel szokja deritn i hevével.

3  •  (Hl. t  a  g.
Nézd a ’ v itéz t , ha c s a tá z ,

K’ tag  hon ija  hadba ő t ,
’S  hogy ha k iv ív ta  b a já t 

V issza hozza a ’ győzőt.
H asznos , kevély és becses ,
A’ külhoni érdekes

E g é s z .
T é le n  körü ltem  ülve regéltenek ,

M ajd láng tüzekke l tö lték  gyom rom at,
S ő t vén anyának mondva enyelgtenek ,

S ü lt é te lekke l rak ták  vállomat.
N yáron reám  sem néz télben fázó ,
Csak néha szenvedélyes pipázó.

MISKOLCZY ISTVÁN.

Előbbi rejtvény: h a jó .
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